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The Word of Life

  1 We declare to you 
what was from the 

beginning, hat e have 
hear , hat e have 
seen ith our eyes, hat 

e have loo e  at an  
touche  ith our han s, 
concerning the word of 
life. 2 This life was re-
veale  e have seen it, 
and we testify and declare 
to you the eternal life that 

as ith the ather an  
that as reveale  to us. 
3What e have seen an  
hear  e eclare to you, 
so that you also may have 
fello ship ith us, an  
indeed our fellowship is 

ith the ather an  ith 
his Son Jesus Christ. 4We 
are writing these things 
to you so that our joy may 
be full.
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  1-2  uupa ai tipa o lapo na si a mopa, 
ii lete a tenge o o Ta ange o

opa tole ateambi pyaa. ii lete a tenge 
o o pa nao ipao a te a mopa, nai manya 

lengeme an a on ape pyoo an ao, 
nai manya a leme soo, nai manya ingimi 
mi nao a a pi ama. ii lete a tenge o o 
pa ne a mopa nai mame an a tala, baa 
lete etete a tenge o ona lao, lao pa
nao nya ama langi lya mano. 3Ta ange 
o opa, baanya I i ningi i sasa raisa 
o opa, olapo pipa naima mona se tao 
a lya mano. Nya ama apata mona se tao 
a ta mana lao, nai mame si a mapi, an e a

mapi upa nya ama pa nao langi lya mano. 
4Naima isa ete e pingi o o etao sina 
lao, pepa a e pyao pee e lya mano.



  ii i
5 ote baa tii pi pae o o nyana, baa

isa imin e tae o o etete na singina lao 
rai same pii o o langi a mopa, nai mame 

si ama upa nya ama langi lya mano. 6 ai
tini imin e tae o onya naima pae yao 
pi tuu, ote pipa mona se tao a lya ma
nona la ta mano o o, i ningi pii o o 

a tala nae yao, sambo lao paenge e
ta ma nosa pita. 7Do pa a o o, baa tii 
pi pae o onya a tengeli pyoo, naima 
tii pi pae o o nya a pae ya ta mano o o, 
naima pi ta a mona se tao a ta ta ma nosa 
pita. Dopa pi ta ma nopa, baanya I i ningi 
i sasa rai sanya tae yo o o ome nai

manya oo upa pi ta a u nao ne pa ta ala 
naima pyoo wa seta. 8Naima oo men e 
na pingina la ta mano o o, naima tange 
mi na a se ta ma nopa, i ningi pii o o 
naima isa na seta. 9Baa to la tae, baanya 
le lyamo upa ya i nala nae yao pingi 
o ome, nai manya oo pingi upa lao 

pa na ta ma nopa, nai manya oo pingi upa 
baame ame se pa ala, mana oo mi ningi 
upa pi ta a u nao ne pao pyoo a seta. 

10Nai mame oo men e na pi a mana la ta
mano o o, o tenya pii o o naima isa 
na se ta mopa, baame sambo lengena la ta
ma nosa pita.

K i     
i  

2  1Nambanya ane pa luma, nya a
mame oo na pye pale lao nambame 

pii a tupa pepa pyao pee elyo. Do pa a 
o o, en a ali men eme oo pi tamo 
o o, nai manya ni singi a ali to la tae i

sasa raisa baa Ta ange o o pipa tole 
a lyamo o ome ni se tana lao ma se penge. 

2 raisa baa un i oo u mi amo o o, 
nai manya i i u mala naeya. Isa yuu 
a enya en a ali upa pi ta anya oo 
upa u nao ne pa tala, ote pipa men ai 

God Is Light

5 This is the message 
that e have hear  from 
him an  proclaim to you, 
that o  is light, an  in 
him there is no ar ness 
at all. 6 If e say that e 
have fello ship ith him 
an  yet al  in the ar -
ness, e lie an  o not 
live by the truth. 7But if 

e al  in the light, as he 
is in the light, e have fel-
lo ship ith one another, 
and the blood of Jesus 
Christ his Son cleanses 
us from all sin. 8 If e say 
that e o not have sin, 

e eceive ourselves, an  
the truth is not in us. 9 If 

e confess our sins, he is 
faithful an  ust to forgive 
us our sins and cleanse us 
from all unrighteousness. 
10 If e say that e have 
not sinne , e ma e him 
a liar, an  his or  is not 
in us.

Keeping Christ's 

Commandments

2  1 y little chil ren, 
I am riting these 

things to you so that you 
will not sin. But if any-
one oes sin, e have an 
a vocate ith the ather
esus Christ, the righteous 

one. 2 He is the atoning 
sacri ce for our sins, an  
not for ours only, but also 
for the sins of the whole 
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i sa lanya u mia. 3Baanya mana se ta-
pae dupa nai mame wata-minatamano 
o o, nai mame baa ma si lya ma nona lao 

ma se penge. 4En a ali men eme baa 
ma singina la tala, baanya mana se ta
pae upa ata minala naenge en a ali 
o o isa i ningi pii o o na si lya mopa, 

baame sambo a a lenge. 5-6Baanya pii 
o o ata miningi en a ali o o isa 
ote auu aenge o o i ningi etao 

singi. En a ali men eme baa isasa
isa a tengena lata o ome, i sa same 

mana mi ni a moli pyoo mi na penge. ai
tini o onya aita naima baanya mona 
an a a a lya ma nona lao ma se penge.

Mana Wambatae Setapae 

  
7 ai mii pa luma, nambame nya a manya 

mana enenge mende se tao pepa pyao pe-
a ala naelyo. ana amba tae se ta pae 
men e, nya a mame tee pyao si a mino 
o oa a, nambame pepa pyao pee elyo. 

8Do pa a o o, mana amba tae se ta pae 
o oa a enenge oo nambame pepa pyao 

pee elyo. ana se ta pae o o i ningina 
lao raisa isa pa nao, nya ama isa pa
nao a a pi lyamo. Imin e tae o o alu 
pima pima pi mupa, tii pi pae angi o o 
indupa pa nao tii pe te lyamo. 9Tii pi pae do-
onya a lyona lenge a ali o ome baanya 
ris tene ai mi ningi o o imbu ae ya tamo 
o o, in u papi baa imin e tae o onya a

ta ta mosa pita. 10 ali men eme baanya 
ris tene ai mi ningi o o auu ae lyamo 
o o, baa tii pi pae o onya a tenge. 

Dopa pi lya mopa, baa isa pya a penge 
ai tini men e na singi. 11 ali men eme 

baanya ris tene ai mi ningi o o imbu 

world. 3By this we can be 
sure that e no  him  
if e eep his comman -
ments. 4Whoever says, I 

no  him  but oes not 
eep his comman ments 

is a liar, an  the truth is 
not in him. 5But hoever 
eeps his or , truly in 

him the love of o  has 
been perfected. By this we 
no  that e are in him  

6Whoever says he abi es 
in him ought to al  ust 
as he al e .

A New 

Commandment

7Brothers, I am not 
writing you a new com-
man ment, but an ol  
comman ment, hich 
you have ha  from the 
beginning. The old com-
mandment is the message 
you have hear  from the 
beginning. 8 et I am 
writing you a new com-
man ment, hich is 
true in him an  in you, 
because the ar ness is 
passing a ay, an  the 
true light is already shin-
ing. 9Whoever says he is 
in the light but hates his 
brother is still in the ar -
ness. 10Whoever loves his 
brother abi es in the light, 
and there is no cause for 
stumbling in him. 11But 

hoever hates his brother 
is in the ar ness an  
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ae lyamo o o, baa imin e taenya paenge. 
Imin e tae o onya baanya lenge imin i
lya mopa, an a pe lyope lao ma sala nae yao 
paenge.

12 Wane pa luma, rai sanya enge 
o onya, nya a manya oo upa u

nao ne pa tae a lya mino. Tenge o onya, 
nambame pepa a e pyao pee elyo.

13 Ta ange pa luma, yuupa ai tipa 
o lapo na si a mopa, a ali men e a tea 
o oa a in upa a ta mupa, nya a mame 

ma si lya mino. Tenge o onya, nambame 
pepa a e pyao pee elyo.

a tange pa luma, nya a mame oo 
a ali o o ita mi na te ami. Tenge o onya, 
nambame pepa a e pyao pee elyo.

Wane pa luma, Ta ange o o nya
a mame ma singima. Tenge o onya, 

nambame pepa a e pyao pee elyo.
14 Ta ange pa luma, yuupa ai tipa 

o lapo na si a mopa, a ali men e a tea 
o oa a in upa a ta mupa, nya a mame 

ma si lya mino. Tenge o onya, nambame 
pepa a e pyao pee elyo.

a tange pa luma, nya ama yeto singi 
o o nyana, nya ama isa o tenya pii 
o o sala ao si a mopa, oo a ali o o 

ita mi na te ami. Tenge o onya, nambame 
pepa a e pyao pee elyo.

15 Nya a mame isa yuu a epi, isa 
yuu a enya singipi, upa auu ae yao 
mona se tala nae ya la pape. Isa yuu a e 
auu ae yao mona se tenge en a ali o o
isa Ta ange o onya auu aenge mana 
o o na si lya mopa, baame Ta ange o o 

auu na aenge. 16 ongeme auu aengepi, 
lengeme an a tala nyo ani aengepi, oapi 
longo se ta pala sangali pingipi, isa yuu 
a enya mana o pale upa pi ta a Ta
ange o o isa na singi. ana o pale 
upa pi ta a isa yuu a enya tae. 17Isa 

yuu a epi, isa yuu a enya si lyamo 
upa nyipu la a lao ma singipi, upa 

alu pima pima pi lyamo. Do pa a o o, 

al s in the ar ness  he 
oes not no  here he 

is going, because the ar -
ness has blinded his eyes. 
12 I am riting to you, lit-
tle chil ren, because your 
sins have been forgiven 
you on account of his 
name. 13 I am riting to 
you, fathers, because you 

no  him ho is from the 
beginning. I am riting to 
you, young men, because 
you have overcome the 
evil one. I am riting to 
you, chil ren, because 
you no  the ather. 14 I 
have ritten to you, fa-
thers, because you no  
him who is from the be-
ginning. I have ritten to 
you, young men, because 
you are strong, an  the 

or  of o  abi es in you, 
an  you have overcome 
the evil one.

15Do not love the orl  
or the things in the world. 
If anyone loves the orl , 
the love of the ather is 
not in him. 16 or all that 
is in the orl the lust 
of the flesh, the lust of 
the eyes, an  the pri e of 
life is not from the a-
ther, but from the orl . 
17And the world is passing 
a ay along ith its lusts, 
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o teme ma singili pingima en a ali upa 
lete etete a ta tami.
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18 Wane pa luma, yuu gii etao o o 
in upa ipa te lyamo. rai sanya yan a pipi 
o o ipa tana la pae o o nya a mame si a

mi noli pyoo, in upa gii a epa rai sanya 
yanda pipi longo mendapu ipa te lya mino 

o onya, yuu gii etao o o in upa ipa
te lya mona lao nai mame ma si lya mano. 
19 an a pipi o aita naima pipa a te a ma
no a a o o, ya i na tala pe a mino o ome, 
o aita nai manya aa lamo lao an e

ama. Do ai tame naima ya i nala nae yao 
naima pipa tole a te a mali o o, o aita 
naima tata lamo lao an e a mali. Do pa a 
o o, naima ya i na tala pe a mino o ome, 
o aita nai manya aa lamo lao pa nea. 

20Do pa a o o, ali a an e a tae 
o ome nya a manya ai yomba mi nani pe

te ea. Dopa pi amo o onya, nya a mame 
upa pi ta a ma si lya mino. 21Nya a mame 
i ningi pii o o ma sala nae lya mino la

tala, nambame pepa a e pyao pe a ala 
naelyo. Nya a mame i ningi pii o o 
ma si lya mino o onya, nambame pepa 
a e pyao pee elyo. ambo pii men e 
i ningi pii o onya na pa lengena lao 

nya a mame ma si lya mino. 22 Sambo 
lenge a ali o o api  i sasa baa raisa 
o o aana lao, lao a lyamo en a ali 
o ome, sambo lao a lyamo. Ta ange 
o opa, I i ningi o opa, o lapo maita 

mai lyamo en a ali o o, baa rai sanya 
yanda pipi ji lyamo. 23I i ningi o o maita 
mai lyamo en a ali o o baa Ta ange 
o o pipa na a tenge. 24Nya a mame pii 

tee pyao si a mino o o ya i nala nae yao 
mi nao a lye pape. ii o o mi nao a a 
a ta ta mino o o, Ta ange o opa, I i

ningi o opa, olapo pipa nya ama tole 
a ta tami. 25Baame naima mende di tona 

but hoever oes the ill 
of o  abi es forever.

The Antichrist

18Chil ren, it is the last 
hour, an  ust as you have 
heard that the antichrist 
is coming, even no  many 
antichrists have come, by 

hich e no  that it is 
the last hour. 19They went 
out from us, but they i  
not belong to us  for if 
they ha  belonge  to us, 
they oul  have remaine  
with us. But they went 
out so that it might be 
reveale  that they o not 
belong to us. 20 But you 
have an anointing from 
the oly ne, an  you 

no  all things. 21I have 
not written to you because 
you o not no  the truth, 
but because you no  it, 
and because no lie is of 
the truth. 22 Who is the 
liar but he who denies 
that esus is the Christ  
This is the antichrist, he 

ho enies the ather an  
the Son. 23 No one ho 
enies the on has the a-

ther. 24Therefore let what 
you have hear  from the 
beginning abi e in you. If 

hat you have hear  from 
the beginning abides in 
you, then you ill abi e in 
the on an  in the ather. 
25And this is what he has 
promise  us eternal life.
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le amo o o, lete etete a tenge o o i
topa lao lea.

26 En a ali men a puame nya ama 
mina asetamini latala, nambame pii 
u tupa pepa pyao pee elyo. 27 ali 
a an e a tae o ome nya a manya 

ai yomba mi nani pye e amo o o pe tae 
a lyamo. Tenge o onya, en a ali a a 

men eme nya ama mana langi penge aa. 
Nya a manya ai yomba mi nani pye e amo 
a ali o o baa sambo laa naenge. Baa 
i ningi pii i i lenge o ome, mana upa 

pi ta a nya ama langingi. Baame mana 
langi a moli pyoo, nya ama baa pipa tole 
a lye pape.

Gotenya Mandipae 

 
28 Wane pa luma, in upa nya ama 

baa pipa tole a lye pape. Dopa pi ta mi
nopa, baa pa nao ipa ta mopa, baanya 
enombanya nya ama elya pa api men e 
na ae yao yeto oo a ta tami. 29Baa to-
la taena lao nya a mame ma singima 
o onya, mana to la tae mi ningi en a
ali upa pi ta a baanya man i paena 

3  lao nya a mame ma se penge a a. 1 Ta-
ange o teme naima ete te a a auu 

ae ya pala, naima baanya ane lengena 
lao ma sa la pape. Isa yuu a enya en a

ali u pame baa ma sala naengema 
o onya, o ai tame nya ama apata ma

sala naenge ma a. 2 ona se tenge pa luma, 
in upa naima o tenya ane a lya mano. 
Tanga naima a ta penge o o o pa lena 
lao pa na sala nae lyamo. Do pa a o o, 
baa pa na ta mopa nai mame baa dopale-
lamo lao an a tama. ii o opa naima 
baa yale a ta ta mana lao ma si lya mano. 
3Baa uni na singili pyoo, en a ali baa
yalea a a ta ta mana lao nee ae yao 

26 I have ritten these 
things to you concerning 
those who are trying to 
eceive you. 27But the 

anointing you receive  
from him abi es in you, 
an  you have no nee  
for anyone to teach you. 
But the same anointing 
teaches you about all 
things  it is true, not a lie. 
o, ust as it has taught 

you, you must abi e in 
him.

Children of God

28 n  no , little chil-
ren, abi e in him, so 

that hen he is reveale  
e may have con ence 

and not be ashamed be-
fore him at his coming. 
29 If you no  that he is 
righteous, you no  that 
everyone ho practices 
righteousness has been

3  born of him. 1See what 
great love the ather 

has lavishe  upon us, that 
we should be called chil-
dren of God! The reason 
the orl  oes not no  
you is that it i  not no  
him. 2 Belove , no  e 
are chil ren of o , an  
what we will be has not 
yet been reveale . But e 

no  that hen he ap-
pears, e ill be li e him, 
because we will see him 
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ma li soo a lya mino upa pi ta a uni 
na sina lao wandingima.

4En a ali oo pingi u pame o tenya 
loo dupa ya lengema. Go tenya loo ya-
lenge mana o o oo pingi mana men e. 
5  isasa isa oo men e na singi o ome, 
nai manya oo upa nyoo ne pa a lanya 
baa pa nao epe amo o o nya a mame 
ma si lya mino. 6Baa isa a tenge en a
ali u pame oo na pingima. En a ali 
oo pingi u pame baa an a nae yao, 

ma sala nae yao a a pingima. 7Wane 
pa luma, baa to la tae o o nyana, mana 
to la tae mi ningi en a ali o o baa to
la tae ya a. Do pana, en a ali men eme 
mana a a men e lao nya ama ya
a se tana, an yoo a lye pape. 8Tee pia 
o onya pi tuu, a ta neme oo pingi o o

nyana, en a ali oo pingima upa pi ta a 
a ta nenya. o tenya I i ningi o o pa nao 

epe amo o ome, a ta nenya a lai pingi 
upa pi ta a oe ya soo ne pa lanya epea. 

9 o tenya man i pae en a ali upa pi ta
ame oo na pingima. Dupa ote tange 
aingi tao man i pae o o nyana oo 

na pingima. 10Go tenya wane-lamo lao 
an enge o opa, a ta nenya ane lamo 

lao an enge o opa, o lapo a pale  
ali men eme a lai to la tae na pi lyamo 

o o, baa o tenya ane aa. ali 
men eme baanya ris tene ai mi ningi 
o o auu na ae lyamo o o, baa o tenya 
ane aa a.

  K K   
K  

11 Tee pyao mana langi a mano o onya 
pi tuu, naima lapo men e auu ae ae 

as he is. 3 Everyone ho 
places this hope in him 
puri es himself, ust as 
he is pure.

4 Everyone ho prac-
tices sin also practices 
la lessness  sin is la less-
ness. 5But you no  that 
he appeared in order to 
ta e a ay our sins, an  in 
him there is no sin. 6No 
one who abides in him 
continues in sin  no one 
who continues in sin has 
either seen him or no n 
him. 7 ittle chil ren, let no 
one eceive you. Whoever 
practices righteousness is 
righteous, ust as esus is 
righteous. 8Whoever prac-
tices sin is of the evil, for 
the evil has been sinning 
from the beginning. The 
reason the Son of God ap-
peared was to destroy the 

or s of the evil. 9No one 
who has been born of God 
continues in sin, because 

o s see  abi es in him  he 
cannot continue in sin, be-
cause he has been born of 
God. 10By this the children 
of God and the children of 
the evil are reveale  ny-
one who does not practice 
righteousness is not of o , 
nor is anyone who does not 
love his brother.

Love One Another

11 or this is the mes-
sage you have hear  from 
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pyoo a ta pengena lao ai pii o o nya
a mame se pe ami. 12  eine baa a ta nenya 
ane a ta pala, baanya ai mi ningi o o 

pyao umasia pyaa. i puma baa pyao 
u ma sia  ai mi ningi o o mana to la tae 

mi ni a mopa, eine baa mana oo mi nia 
o ome, baanya ai mi ningi o o pyao 
umasia pyaa. Do pana, nai mame ei

neme pia-lumu dopa na pi penge. 13 ai mii 
pa luma, isa yuu a enya en a ali u
pame nya ama imbu aeyami an eno 
o o, alu na la la pape. 14 Nai mame 
ris tene ai mi ningi upa auu ae lya

mano o onya, u mingi o o nai mame 
ya i na tala, lete a tenge o onya ipao 

a lya ma nona lao ma si lya mano. En a
ali men eme baanya ris tene ai mi ningi 

men e auu na ae lyamo o o, baa u
mingi o onya a tenge. 15 ali men eme 
baanya ris tene ai mi ningi o o imbu 
ae lyamo o ome, ai mi ningi o o pyao 
u ma si lya mosa pingi. En a ali pyao u

ma singi o o isa lete etete a tenge o o 
na singi o o nya a mame ma si lya mino.

16Naima u ma penge o onya i sasa 
baa alo pyoo u mia. Dopa pi amo o
ome, en a ali auu aenge mana o o 
opale lamo lao nai mame an e lya mano. 

Do pana, nai manya ris tene ai mi ningi 
upa u ma penge u panya alo pyoo 

naima u ma penge. 17 ali men e isa 
isa yuu a enya oapi upa se ta mopa, 
baanya ris tene ai mi ningi men e 
aa eta o o an a tala on o ae yao 

ni sala nae ya tamo o o, o tenya auu 
aenge o o baa isa aipa pe tala seta  

18Nambanya ane pa luma, nai mame 
piimi i i en a ali upa auu ae lya ma
nona laa naenya, angi pi penge upa pyoo 
pi tuu auu ae lya ma nona la penge.

19-21 ona se tenge pa luma, nai manya 
mo name oe lya mi nona la ta mopa, upa 

the beginning, that e 
shoul  love one another. 
12 We shoul  not be li e 
Cain, ho as of the evil 
one and murdered his 
brother. And why did he 
mur er him  Because his 
o n ee s ere evil, but 
the deeds of his brother 
were righteous. 13 Do not 
be surprise , my broth-
ers, if the orl  hates 
you. 14We no  that e 
have passe  from eath 
to life because e love 
our brothers. Whoever 
oes not love his brother 

abides in death. 15Anyone 
who hates his brother is a 
mur erer, an  you no  
that no murderer has eter-
nal life abiding in him.

16By this e no  love, 
that he laid down his life 
for us. And we ought to 
lay o n our lives for our 
brothers. 17If anyone has 
the world's goods and sees 
his brother in need but 
closes his heart against 
him, ho  oes the love of 

o  abi e in him  18 My 
little chil ren, let us not 
love in or  or speech, 
but in deed and truth.

19 By this e no  
that we are of the truth 
and can reassure our 
hearts before him  20 If 
our hearts con emn us, 
God is greater than our 
hearts an  no s all 
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pi ta a an enge ote o ome nai manya 
mona an a a an engena lao nai mame 
ma se penge. Nai manya mo name oe
lya mi nona na la tamo o o, o tenya 
enomba o onya naima pa a na ae yao 
a ta tama. Dopa pyoo a ta tama o onya
aita, o tenya enombanya nai manya 

mona upa lyuu la ta mopa, i ningi pii 
o onya a lya ma nona lao ma se tama. 

22Nai mame baanya mana se ta pae upa 
ata minatala, baanya auu aenge upa 

pi ta mano o o, nai mame baa isa tee 
la tama upa pi ta a i ta mopa nye tama. 
23 Baanya mana se ta pae o o a e  Nai
mame baanya I i ningi i sasa rai sanya 
enge o o tungi pya tala, naima lapo 

men e auu ae ae pyoo a lye pape 
lao, mana se te a moli pyoo a ta mana. 
24Go tenya mana se ta pae wata-miningi 
en a ali o o baa ote pipa tole a
lya mopa, ote baa pipa tole a tenge. 

o teme naima pi rita i amo o onya, 
baa naima pipa tole a lya ma nona lao 
ma si lya mano.

Spirita Epepi Koopi 

 

  1 ona se tenge pa luma, spi rita tata 
upa pi ta a tungi pyala nae ya la

pape. Sambo pro peta longo mendapu 
yuu upa pi ta anya pa te lya mi nona, 
pro peta upa o tenya pi rita o o pipa 
a lya mipi lao ma an e pyoo an e pape. 

2 ai tini a enya aita o tenya pi rita 
o o, o o lamona lao an a penge. i

sasa raisa baa en a ali yonge nye pala 
epe ana lao, lao pa nenge en a ali upa 
pi ta a, o tenya pi rita o o pipa a
tao lao pa ne lya mi nona lao ma se penge. 
3Do pa a o o, i sasa raisa baa en a
ali yonge nye pala epe ana lao, lao 

pa nala naenge spi rita upa, o tenya 

things. 21Belove , if our 
hearts do not condemn 
us, e have confi ence 
before God 22 an  receive 
from him hatever e 
as , because e eep his 
commandments and do 
what is pleasing in his 
sight. 23 And this is his 
comman ment, that e 
believe in the name of his 
on esus Christ an  love 

one another, ust as he 
commanded. 24 Whoever 
eeps his comman ments 

abi es in o , an  o  
abides in him. And we 

no  that he abi es in us 
because of the Spirit he 
has given us.

Testing the Spirits

  1Belove , o not be-
lieve every spirit, but 

test the spirits to see if 
they are from o , be-
cause many false prophets 
have gone out into the 
world. 2 By this the Spirit 
of o  is no n  Every 
spirit that confesses that 
Jesus Christ has come in 
the esh is from o , 3but 
every spirit that oes not 
confess that Jesus Christ 
has come in the esh is 
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aa lamona lao ma sa la pape. rai sanya 
yan a pipi spi rita upa ipao a ta ta
mina le a mi nopa si a mino upa, in upa 
isa yuu a enya ipao a ta pe lya mino. 
4Wane pa luma, pi rita nya ama isa 

a lyamo o ome isa yuu a enya spi
rita a lyamo o o ita mi ningi. Tenge 
o onya, nya a mame sambo pro peta 

dupa ita mi na te ami. 5Sambo pro peta 
upa isa yuu a enya tae o o nyana, 

isa yuu a enya tae pii upa le lya mi
nopa, isa yuu a enya en a ali u pame 
sa a maingima. 6Do pa a o o, naima 

o tenya tata u pame pii le lya ma nopa, 
en a ali ote ma singima u pame nai
manya pii upa singima. En a ali ote 
tata daa du pame nai manya pii dupa na-
singima. Dopa pi lyami o ome, i ningi 
lenge pi rita o opa, sambo lenge spi rita 
o opa, o lapo opale lamona lao pa ne

lya mopa nai mame an enge.

 K    
  

7 ona se tenge pa luma, auu aenge 
mana o o ote isa a tao epenge. 

o tenya man i pae en a ali u pame 
en a ali upa auu aengema. En a ali 
auu aengema u pame ote ma singima. 
Dopa pingi mana, naima lapo men e auu 
ae ae pyoo a ta mana. 8 uu aenge 
o onya tenge o o baa ote. En a
ali auu na aenge u pame ote ma sala 

naengema. 9Naima baa isa lete a ta ta mi
nopa lao, o teme baanya I i ningi men ai 
i i o o isa yuu a enya epena lea. Dopa 
pi amo o ome, baanya auu aenge o o 
naima isa pa na sia. 10Nai mame ote auu 
ae ya ma nosa aa, o teme naima auu 
ae ya pala, nai manya oo upa u nao ne

pa ta ala, naima baa pipa men ai i sa lanya 
baanya I i ningi o o un i oo u mala 
epena lea. Dopa pi amo o ome, auu 
aenge mana o o o pa lena lao pa na sia. 

not from God. This is the 
spirit of the antichrist, 

hich you have hear  is 
coming and is now in the 
world already. 4 You are 
from o , little chil ren, 
an  you have overcome 
them, because greater is 
he who is in you than he 
who is in the world. 5They 
are from the orl  there-
fore what they say is from 
the orl , an  the orl  
listens to them. 6 We are 
from o . Whoever no s 

o  listens to us  hoever 
is not from God does not 
listen to us. By this we 

no  the pirit of truth 
and the spirit of error.

God Is Love

7Belove , let us love 
one another, because love 
is from o , an  every-
one ho loves has been 
born of o  an  no s 
God. 8 Whoever oes not 
love oes not no  o , 
because o  is love. 9 In 
this the love of o  as 
reveale  among us, that 
God sent his one and only 
Son into the world so that 

e might live through him. 
10 In this is love, not that 

e love  o , but that he 
love  us an  sent his on 
to be the atoning sacri ce 

4:3 1 Jone 1028



 

12 one  

11 ona se tenge pa luma, o teme baanya 
I i ningi o o un i oo epena le amo 
o onya aita, o teme naima auu aeya

lumu o onya, naima lapo men e auu 
ae ae pyoo a ta penge. 12 Yuu mendaipi 

men e en a ali men eme ote na an ea. 
Do pa a o o, naima lapo men e auu 
ae ae pyoo a ta ta mano o o, ote nai

manya mona an a a a ta ta mopa, baanya 
auu aenge o o naima isa etao seta.

13 o teme baanya pi rita o o naima 
i amo o onya, naima baanya mona 

an a a a ta ma nopa, baa nai manya mona 
an a a a lya mona lao ma si lya mano. 
14Ta ange o ome I i ningi o o isa yuu 
a enya en a ali upa pyoo nyala epena 

le ana lao nai mame an a tala, en a ali 
upa pi ta a la mai lya mano. 15Ji sasa baa 
ote I i ningi o ona lao, lao pa nenge 

en a ali u panya mona an a a ote a
lya mopa, en a ali upa o tenya mona 
an a a a tengema. 16Go teme naima auu 
ae lya mona lao an a tala, baanya auu 
aenge o o nai mame tungi pi lya mano.

uu aenge o onya tenge o o baa 
ote. En a ali men e baa o tenya auu 
aenge o onya a lyamo o o, ote baa 

en a ali o onya mona an a a a lya
mopa, en a ali o o baa o tenya mona 
an a a a tengena lao ma si lya mano. 
17 ai tini o onya aita auu aenge mana 
o o naima isa etao si mupa, i sasa a

lya moli pyoo naima isa yuu a enya 
a lya mano. Tenge o onya, en a ali 
upa ya pata gii o opa, naima o tenya 

enomba o onya pa a na ae yao a ta
tama. 18 uu ae ya pae singi o onya, 
pa a ae ya pae men e na singi. uu ae ya
paeme tumbilya o ome, pa a ae ya pae 
o o a tao a ma a ne penge. anu pyao 

tan a yaa pomo lao ma singi o onya, 
pa a aenge o o pya a lyingi. a a 

for our sins. 11Belove , if 
o  love  us in this ay, 
e also ought to love one 

another. 12 No one has 
ever seen o . If e love 
one another, o  abi es 
in us, an  his love is per-
fected in us.

13 We no  that e 
abide in him and he in us 
because he has given us 
his Spirit. 14 n  e have 
seen and we testify that 
the ather has sent the 
on to be the avior of the 

world. 15 If anyone con-
fesses that Jesus is the Son 
of o , o  abi es in him, 
and he in God. 16And we 
have come to no  an  to 
believe the love that o  
has for us.

o  is love, an  ho-
ever abi es in love abi es 
in o , an  o  abi es 
in him. 17By this, love is 
perfecte  among us, so 
that e may have con-
fidence on the day of 
u gment, because as he 
is, so also are e in this 
world. 18 There is no fear 
in love, but perfect love 
casts out fear, because 
fear has to do with punish-
ment. Whoever fears has 
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aengema en a ali upa isa auu aenge 
mana o o etao na singi. 19Go teme naima 

ambao auu ae yamo o onya, nai mame 
ote auu ae lya mano. 20 ali men eme 
ote auu ae lyona la tala, baanya ris tene 
ai mi ningi o o imbu ae ya tamo o o, 

baa sambo lenge a ali men e a tata. 
Baanya ris tene ai mi ningi, lengeme 
an enge o o auu na ae ya tamo o o, 

lengeme na an enge ote o o baame 
aipa pe tala auu ae yata  21Gote auu 
ae yata a ali o ome baanya ris tene 
ai mi ningi o o au a a ae ya pengena 

lao, o teme mana se ta pae o o naima 
dia.

i  i i i   
     

i i i  

  1 i sasa baa raisa o ona lao tungi 
pyao a tenge en a ali upa pi ta a 

o tenya man i pae. Ta ange o o auu 
aenge en a ali upa pi ta ame o

tenya man i pae upa au a a aengema. 
2Nai mame ote auu ae ya pala, baanya 
mana se ta pae upa ata minao a lya
mano o ome, baanya ane upa auu 
ae lya ma nona lao nai mame ma se penge. 

3 Nai mame o tenya mana se ta pae upa 
ata minilyamano o ome, nai mame 
ote auu aengena lao pa na singi. Baanya 

mana se ta pae dupa nai mame wata-
minalanya en a na aenge. 4Go tenya 
man i pae en a ali upa pi ta ame isa 
yuu a enya mana upa ita mi ningima. 
Do onya, nai mame i sasa tungi pi lya
mano o onya aita, isa yuu a enya 
mana dupa ita mi na te ama. 5Apimi isa 
yuu a enya mana upa ita mi ningi  i
sasa baa o tenya I i ningina lao tungi 
pingi en a ali o ome ita mi ningi.

not been perfecte  in love. 
19We love him because he 

rst love  us. 20 If anyone 
says, I love o ,  an  yet 
hates his brother, he is a 
liar. or he ho oes not 
love his brother hom 
he has seen, ho  can he 
love o  hom he has 
not seen  21And this is 
the commandment we 
have from him  Whoever 
loves o  must also love 
his brother.

Overcoming the 

World by Faith

  1 Everyone ho be-
lieves that esus is 

the Christ has been born 
of o , an  everyone 

ho loves him ho has 
begotten also loves the 
one begotten of him. 2 By 
this e no  that e love 
the chil ren of o , hen 

e love o  an  eep his 
commandments. 3 or this 
is the love of o , that e 
eep his comman ments. 

And his commandments 
are not burdensome. 4 or 
everyone ho has been 
born of o  overcomes 
the orl . This is the vic-
tory that has overcome the 

orl our faith. 5Who is 
it that overcomes the orl  
but he ho believes that 
esus is the on of o
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6 i sasa raisa baa en a ipa, tae yo opa 
olaponya aita epea. Baa en a inya
aita i i nae pea. En a ipa, tae yo opa 
o lapo lapotanya aita epea. Dopa 

pi amo o o i ningi pii lenge pi rita o
ome naima pa nao langingi. 7-8 raisa baa 

en a ipa, tae yo opa o lapo lapotanya
aita epe ana lao, pi ri tapi, en a ipi, 

tae yo opi te poma u tu pame pii men ai 
o oa a lao pa ne lya mino. 9En a ali 

men eme pii men e lao pa ne lya mopa, 
nai mame iningi lumu lao soo nyingi. 
Do pana, ote etete i ningi pii lenge o
ome baanya I i ningi o onya lao, lao 

pa ne amo o o, nai mame i ningi ete tena 
lao soo nye mana. 10 o tenya I i ningi 
o o tungi pi lyami en a ali u pame o

tenya pii lao pa ne amo o o i ningina 
lao ma singima. o teme baanya I i ningi 
o onya lao, lao pa ne lyamo o o se pala 

tungi na pi lyami en a ali u pame, ote 
baa sambo lengena le lya mi nosa pingi. 
11Baanya I i ningi o o isa lete etete 

a tenge singi o o, o teme naima i
ona lao pa nao langia. 12  o tenya I i ningi 
o o pipa tole na a tenge en a ali upa 

lete a tenge o o na nyingima. o tenya 
I i ningi o o pipa tole a tenge en a ali 
upa lete a tenge o o nyingima.

Lete Etete Katenge 

  i   
 

13 ote I i ningi o onya enge o o 
tungi pingima en a ali u pame lete 

The Testimony of 

  i  

6 This is he who came 
by ater an  bloo e-
sus Christ. He did not 
come by ater only, but 
by ater an  bloo . It is 
the pirit ho testifies, 
because the Spirit is the 
truth. 7 or there are three 
that testify  8 the pirit, 
the ater, an  the bloo  
and these three are in 
agreement. 9 If e receive 
the testimony of men, e 
shoul  no  that the tes-
timony of o  is greater, 
because it is the testi-
mony that o  has given 
about his Son. 10 Who-
ever believes in the on 
of God has the testimony 
in himself. Whoever oes 
not believe o  has ma e 
him a liar, because he 
has not believe  the testi-
mony that o  has given 
about his Son. 11And this 
is the testimony, that o  
has given us eternal life, 
and this life is in his Son. 
12 Whoever has the on 
has life  hoever oes not 
have the on of o  oes 
not have life.

The Knowledge 

of Eternal Life

13 I have ritten these 
things to you ho believe 
in the name of the Son of 
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etete a tenge o o nye pe lya ma nona 
lao ma se tala, ote I i ningi o onya 
enge o o tungi pyao a lye pale lao, 

nambame pepa a e pyao pee elyo. 
14Baanya ma singi o onya aita nai
mame o pale men e tee la ta mano o o, 
baame sa a tana lao ma se tala, baanya 
enomba o onya naima pa a na ae yao 
a ta penge. 15Nai mame tee le lya ma nopa 

baame se engena lao ma si lya mano o
onya, nai mame tee la tama upa pi ta a 

di ta mopa nye ta mana lao ma si lya mano.
16En a ali u ma sala nae ya penge oo 

men e en a ali u pame pi tami o onya 
apa lelyo  ali men eme an a ta mopa, 
ris tene ai mi ningi men eme baa u ma

sala nae ya penge oo men e pi tamo o o, 
an ata a ali o ome ote loma sa a

mai ta mopa, o teme ris tene ai mi ningi 
o o lete a tenge o o maita. En a ali 
u ma singi oo men e† singina, o o pi

tami u panya loma sa a mai ye pale lao 
laa naelyo. 17Mana to la tae na mi ningi ma 
en a ali upa pi ta ame oo pingima. 
Do pa a o o, oo tata men a puame 
en a ali u ma sala naenge.

18 o tenya man i pae en a ali u pame 
oo na pingi mana lao nai mame ma si

lya mano. o tenya man i pae en a ali 
u pame tange auu pyoo isoo a lya mi

nopa, oo a ali o ome upa oe ya sala 
naengena lao nai mame ma si lya mano. 
19Isa yuu a e pi ta a oo a ali o onya 
pun i pun i si mupa, naima o tenya 
man i pae upa a lya ma nona lao ma si
lya mano. 20 ote I i ningi o o ipu pala, 
i ningi pii lenge ote o o ma sa la pale 

lao, naima ma se pae i ana lao nai mame 

o  so that you may no  
that you have eternal life, 
and so that you may be-
lieve in the name of the 
Son of God. 14This is the 
con ence that e have 
to ar  him, that if e as  
anything according to his 

ill, he hears us. 15 And 
if e no  that he hears 
us in hatever e as , e 

no  that e have hat 
e have as e  of him.
16 If anyone sees his 

brother committing a sin 
that oes not lea  to eath, 
he shoul  pray for him, 
an  o  ill give him life. 
I refer to those ho com-
mit sins that do not lead 
to death. There is sin that 
lea s to eath  I o not say 
that he should pray about 
that. 17All unrighteous-
ness is sin, but there is sin 
that does not lead to death.

18We no  that no one 
who has been born of God 
continues in sin, but he 
who is born of God guards 
himself, an  the evil one 
does not touch him. 19We 

no  that e are from 
o , an  that the hole 

world lies in the power 
of the evil one. 20 And 

e no  that the on of 
o  has come an  given 

us understanding so that 
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ma si lya ma no a a. i ningi pii lenge ote 
o opa, baanya I i ningi i sasa rai sapa, 
olapo isa naima a lya mano. i sasa 
raisa baa ote angi, lete etete a tenge 
o onya tenge o o.

21Wane pa luma, go tena lao a se pae 
upa nya a mame an yoo a lye pape.

Doko kiningi. 

e may no  him ho is 
true. And we are in him 

ho is true, in his on e-
sus Christ. He is the true 
God and eternal life.

21 ittle chil ren, guar  
yourselves from i ols.

Amen. 
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